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Edition

{Page 1r)

{Page 1v) {1v1) || svasti $aka-varsatita 829 Asuji-masa tithi dvadasi krsna-paksa, ma,
ka, (b)u, vara [5*] [...]<1v2)> daksottama-bahu-bajra-(prati-pa)ksaksa(ya) kumona [8*]
vasal...]<1v3> knanyan' sinusuk- sima bhatari ta [+]pa ri [+] ininira sa[+] manik [...]<1v4)>
[+] mapadahi manidurh hulun' haji saprakarani manilala dravya haji kabaih ta(n’)
[...J<1v5> n mapatih I hino $rT daksottama-bahu(b)ajra-pratipaksaksaya vdihan- gafijar:
patra sisi yu [+] [...]<{1v6)> yu 1 mas su 1 sovarh-sovarh samgat- tiruAn pu Asana sarn
§ivastra InarhssAn: vdihan [...]<1v7)> dur pu samvrda kapuA InarhssAn: pasak-pasak:
vdihan' yu 1 mas' ma 8 sovarh-sovarh [...]<1v8> dihati juru I mukudur- 2 tarnkil- sugih
pu mankai Anak vanva I (ma)n(tya)sih vatak- makudur- ma[...]J<{1v9> ndamuhi sarh
brahmi$ina Anak vanva I gununan vatak- tankilan- citralekha vurnkal- [...]<1vio)> k-
vanva I turuvanban- vatak tiru ranu citralekha dharmmasinta sarh ra buAh Anak- vanva
I pas vatak: (pas pa)ru(jar i vka vi)ridih pu (d)anul...]<1vi1)> n da punta katimamarn
Anak- vanuA I vunikudu vatak- kilipan- kapuA vinaih pasak-pasak vdihan yu 1 mas- ma 4
sovarh-sovarh [...]{1vi2)> n parujar- I palar hyarh tumapal sarh baka Anak vanuA I tungu
manonan parujar i ma{rnyhuri [sarh] ra (nu)l pu gu(pura) [8+] (vatak) vka[...]<1v13>



ra luA vatak- vuru siki parujar- I tirip- sa(th) ra padarh pu raghu Anak vanva Iy ugihhan'
vatak- dali(nan) kapva vinaih pasak-pasak: vdiha(n’) [...]<1v14)> masust Anak: vanuA I
mungi sima I tirip panuvunan- si lanka Anak vanva I vatu Antan: vatak: va(tu A)nta(n'
kapuA) vinaih pasak-pasa(k’) [...]<1v15) hati i makudur sarh vaja Anak vanva I rahu
vatak: turu hayu vinaih vdihan yu 2 mas- ma 8 hop: panarikat [2+] patih va[...]<1v16>
rath vahu pasarranak si guntarn ramani kumbha tatabbantan- si caturi ramani (U)sa
vineh pasak-pasak: vdihan yu 2 mas- [...]{1v17) san(d)ra ramani pilarhigu rama I poh
ga(l)uh si varuhan rama ramani Ua rama I pa(r)mmasan- si guna ramani Ua rama I
pa(r)mmasan si guna ramani ka(s)ini rama I [...]<1v18> ma 1 sovarh-sovarh parujar- sarh
vulurh katak- si hudan: parujarni kayu va[+] si tulus: ramani Uttara kapva [+] [...]J<1v19)>
kapva vinaih passk-pasak- vdihan' yu 1 pirak- ma 4 sovarh-sovarh juru mapadahi I layarn
vinaih vdihan- yu [...]<1v20) yu 1 pirak- ma 4 sovarh-sovarn variga 2 si kaca si pala juru
Alas 2 si sikoh si pi I ali[+] si ka[+] si dhal...]<1v21) pasarh pu balak pu kaca pu juga pu
kandi pu gahata pu nayu pu ku[+]Irh si jo[+]e si tangar pu siga pu krsna vinaih vdihan-
hlai [...]<1v22) tamvakur mesi bras 4 vsi Ikat 4 mas ma 4 vsi-vsi prakara vadurh rimvas:
patuk-patuk- lukai tampilan- li[+] [...]<1v23)> n papafijutan- saragi paganiannan saragi
Inuman pamassanya su 2 ma 1 ku 1 vdus 1 tandas 1 kumol [...]
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